
LASER BORESIGHTER - SL-100 LASER BORESIGHTER

Gets You Close To Point Of Aim Without Firing A Shot

Saves range time and ammo; highly accurate laser system lets you zero your
scope to point-of-aim at 100 yards, before you go to the range. Quick and
easy to use, just place the special laser target 25 feet away and aim the laser
at it, then adjust the scope till the crosshairs align with the target. Works
equally well with red dot scopes and iron sights. Laser is mounted to a cone
shaped, aluminum spud. An O-ring and a powerful magnet hold the spud
centered in the bore. No special adapters to buy and no metal contacts the
rifling. A system of adapters and O-rings lets one unit fit all firearms from .22
to .50 caliber, plus 12 and 20 gauge shotguns. Also includes the SRL-100
adapter that slips over the Boresighter's lens to convert it into a highly
accurate Scope Reticle Leveler by refocusing the laser to a horizontal beam
for precise crosshair alignment. SL-100 Standard Model for use indoors, where
you have control over ambient lighting. SL-150 Ultra-Mag has an ultra-bright
Red 635mm laser for better visibility in bright, ambient light conditions.
SL-500 Ultra-Mag uses a super-bright green laser for maximum visibility of the
sighting dot in daylight and very bright ambient light.

Attributes

Name: SL-100 LASER BORESIGHTER
Manufacturer: SITE-LITE
Product no.: 100000843
Mfr. No.: 18001
Delivery weight: 0.386kg
Shipping height: 53mm
Shipping width: 155mm
Shipping length: 251mm
UPC: 703952180003
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Sicherheitshinweise für den LASER BORESIGHTER
SITELITE SL100
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den LASER BORESIGHTER SITELITE SL100 entschieden hast. Dieses hochpräzise
Lasersystem ist dafür konzipiert, dir zu helfen, dein Zielfernrohr effizient einzustellen und die Zeit auf dem
Schießstand zu sparen. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du
das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur von Erwachsenen verwendet wird. Halte es von Kindern fern.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob das Gerät in einwandfreiem Zustand ist.
Lagere das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende immer Schutzbrillen, wenn du mit dem Lasersystem arbeitest, um deine Augen zu schützen.
Richte den Laser niemals auf Personen oder Tiere, um Augenverletzungen zu vermeiden.
Halte den Laser nicht länger als notwendig eingeschaltet, um eine Überhitzung zu vermeiden.
Verwende das Produkt nicht in feuchten oder nassen Umgebungen.
Achte darauf, dass der Laser nicht in Kontakt mit Metallteilen kommt, um Kurzschlüsse zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass du alle im Lieferumfang enthaltenen Teile hast: (2) Adapter, (12) ORinge, (2)
Pappzielkarten und den SRL100 Adapter.
Überprüfe die Batterien, um sicherzustellen, dass sie geladen sind.

Installation2.

Setze den passenden Adapter in den Lauf deiner Waffe ein.
Montiere die Spitze des Lasers auf den Adapter und stelle sicher, dass sie zentriert ist.
Verwende den ORing, um die Spitze im Lauf zu fixieren.

Zielsetzung3.

Platziere das spezielle Laserziel 25 Fuß (ca. 7,6 Meter) entfernt.
Schalte den Laser ein und richte ihn auf das Ziel.
Justiere das Zielfernrohr, bis die Fadenkreuze mit dem Laserziel ausgerichtet sind.

Verwendung des SRL100 Adapters4.

Schiebe den SRL100 Adapter über die Linse des Boresighters.
Fokussiere den Laser auf einen horizontalen Strahl, um eine präzise Ausrichtung der Fadenkreuze
zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge leere Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Batterierecycling.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Informiere dich über die entsprechenden
Entsorgungsmöglichkeiten in deiner Region.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer. Es ist
wichtig, dass du bei Fragen oder Problemen die richtigen Ansprechpartner kontaktierst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Verwende das Produkt verantwortungsbewusst und genieße die Vorteile des LASER
BORESIGHTER SITELITE SL100.



LASER BORESIGHTER SL100 Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the LASER BORESIGHTER SL100. This product is designed to assist you in accurately
zeroing your scope before heading to the range, saving you time and ammunition. To ensure safe and effective
use, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always treat the laser boresighter as if it were a loaded firearm.
Never point the laser at anyone's eyes or reflective surfaces.
Keep the device out of reach of children and unauthorized users.
Use the boresighter only in accordance with the provided instructions.
Ensure that all components are in good condition before use.
Regularly check for any signs of wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use
Age Restrictions: This product is not intended for use by individuals under 18 years of age without adult
supervision.
Environment: Use the boresighter in a controlled environment to avoid distractions and ensure safety.
Laser Safety: The laser emitted is classified as a Class 2 laser. Avoid direct eye exposure when the
device is in use.
Firearm Safety: Always ensure that your firearm is unloaded before attaching the boresighter. Follow
standard firearm safety practices at all times.
Magnet Precautions: The device contains a powerful magnet. Keep it away from electronic devices and
magnetic media to avoid damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all components: the boresighter, adapters, Orings, and target cards.

Installation:2.

Select the appropriate adapter for your firearm caliber.
Attach the adapter securely to the boresighter.
Insert the boresighter into the bore of the firearm, ensuring it fits snugly.

Setup:3.

Position the special laser target 25 feet away from the firearm.
Power on the boresighter to activate the laser.

Adjustment:4.

Aim the laser at the target.
Adjust the scope until the crosshairs align with the laser dot on the target.
Repeat the process as necessary to ensure accuracy.



Storage:5.

After use, remove the boresighter from the firearm.
Store the device and all components in the provided plastic storage case to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the LASER BORESIGHTER SL100 and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in regular household waste. Follow local guidelines for battery disposal or
recycling.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the LASER BORESIGHTER SL100, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your LASER
BORESIGHTER SL100. Always prioritize safety when handling firearms and related equipment. Thank you for
your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour le LASER BORESIGHTER
SITELITE SL100
Introduction
Merci d'avoir choisi le LASER BORESIGHTER SITELITE SL100. Cet appareil est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en vous permettant d'ajuster facilement votre lunette. Afin d'assurer une utilisation sûre et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'appareil est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laissez pas l'appareil à la portée des enfants.
Ne dirigez jamais le laser vers les yeux ou vers des surfaces réfléchissantes.
Évitez d'utiliser l'appareil dans des environnements humides ou mouillés.
Vérifiez régulièrement l'état de l'appareil et remplacez les piles si nécessaire.
Ne modifiez pas l'appareil de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez l'appareil uniquement pour les armes à feu de .22 à .50 calibre, ainsi que pour les fusils de chasse
de 12 et 20 gauges.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer le laser.
Ne tentez pas de viser ou de tirer avec l'arme pendant que le laser est en place.
Ne laissez pas le laser allumé lorsqu'il n'est pas en cours d'utilisation.
Utilisez l'adaptateur SRL100 uniquement comme indiqué pour éviter des erreurs d'alignement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'arme:1.

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Retirez toute munition de la chambre et du chargeur.

Installation du laser:2.

Insérez le laser dans le canon de l'arme à feu.
Utilisez le joint torique et l'aimant pour maintenir le laser centré.

Placement de la cible:3.

Placez la cible laser spéciale à 25 pieds de distance.

Ajustement de la lunette:4.

Visez le laser sur la cible.
Ajustez les réticules de la lunette jusqu'à ce qu'ils s'alignent avec le point de visée du laser.

Utilisation de l'adaptateur SRL100 (si nécessaire):5.

Glissez l'adaptateur SRL100 sur l'objectif du Boresighter.
Centre le laser pour obtenir un faisceau horizontal.

Démontage:6.



Une fois l'ajustement terminé, retirez le laser du canon de l'arme.
Éteignez le laser et rangezle dans son étui.

Instructions d'Élimination
Éliminez les piles usagées conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jetez pas l'appareil dans les ordures ménagères.
Consultez les directives locales pour le recyclage des appareils électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre LASER BORESIGHTER SITELITE SL100,
veuillez contacter le fabricant ou le distributeur agréé. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails
d'achat à portée de main pour faciliter la communication.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
LASER BORESIGHTER SITELITE SL100. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LASER
BORESIGHTER SITELITE SL100
Introduzione
Grazie per aver scelto il LASER BORESIGHTER SITELITE SL100. Questo dispositivo è progettato per facilitare
l'azzeramento del mirino delle armi da fuoco in modo preciso e sicuro. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Utilizzare il LASER BORESIGHTER solo per scopi previsti e secondo le istruzioni.
Non puntare mai il laser verso gli occhi di persone o animali.
Assicurarsi che il dispositivo non sia danneggiato prima dell'uso.
Seguire tutte le normative locali relative all'uso di dispositivi laser.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il LASER BORESIGHTER in condizioni di scarsa visibilità o in presenza di riflessi che
potrebbero compromettere la precisione.
Non smontare o modificare il dispositivo in alcun modo.
Utilizzare solo le batterie raccomandate (batterie #357/LR44 per SL100, batteria CR2 per SL150, batteria
CR123 per SL500).
Non utilizzare il dispositivo se presenta segni di usura o danni.
Evitare di utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Dispositivo1.

Assicurarsi che il LASER BORESIGHTER sia completamente assemblato.
Inserire le batterie secondo le indicazioni fornite nel manuale.

Posizionamento del Bersaglio2.

Posizionare il bersaglio laser speciale a 25 piedi di distanza.

Attivazione del Laser3.

Accendere il LASER BORESIGHTER e mirare il laser sul bersaglio.

Regolazione del Mirino4.

Regolare il mirino dell'arma fino a quando le crocette non si allineano con il bersaglio.

Uso in Diverse Condizioni5.

Per condizioni di luce intensa, considerare l'uso dei modelli SL150 o SL500 per una migliore
visibilità.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il LASER BORESIGHTER nell'indifferenziata.
Smaltire il dispositivo e le batterie in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Contattare il servizio di raccolta dei rifiuti della propria area per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea designato per le richieste di sicurezza. Assicurarsi di avere il numero di modello e le
informazioni di acquisto a portata di mano per facilitare il supporto.

Conclusioni
Seguire queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e efficace del LASER BORESIGHTER
SITELITE SL100. Ricordarsi di rimanere informati su eventuali aggiornamenti o richiami del prodotto attraverso
le piattaforme ufficiali. La sicurezza è una priorità e la corretta manutenzione del dispositivo è fondamentale per
un funzionamento ottimale.



LASER BORESIGHTER SITELITE SL100
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte LASER BORESIGHTER SITELITE SL100. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon om
sikker bruk av produktet, inkludert generelle sikkerhetsretningslinjer, spesifikke forholdsregler,
installasjonsinstruksjoner og avhending. Vennligst les denne veiledningen nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser for skader eller slitasje.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid produktet i samsvar med instruksjonene for å unngå skader.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted når det ikke er i bruk.
Unngå å peke laseren mot øynene, da dette kan forårsake alvorlige skader.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet for å unngå ulykker.

Spesifikke sikkerhetsforhold
Batterisikkerhet: Bruk kun anbefalte batterier (2 x #357/LR44 for SL100, 1 x CR2 for SL150, 1 x CR123
for SL500). Unngå å blande gamle og nye batterier.
Laserstråle: Unngå direkte eksponering for laserstrålen. Bruk beskyttelsesbriller om nødvendig.
Montering: Sørg for at produktet er sikkert festet før bruk for å unngå at det faller eller løsner under
bruk.
Bruk i kontrollerte omgivelser: SL100 er designet for innendørs bruk. Unngå bruk i sterkt opplyste
områder for å opprettholde nøyaktighet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at området er sikkert og fritt for hindringer.
Kontroller at batteriene er installert riktig i enheten.

Montering av laser:2.

Plasser den spesielle lasermålet 25 fot unna.
Sett laseren inn i løpet og sørg for at den er sentrert ved hjelp av Oringen og magneten.

Justering av kikkerten:3.

Sikt laseren mot målet og juster kikkerten til tverrsnittene er i samsvar med målet.
Gjenta prosessen om nødvendig for nøyaktighet.

Avslutning:4.

Når justeringen er fullført, fjern laseren fra løpet og oppbevar den i den medfølgende
plastoppbevaringsboksen.

Avhending av produktet
Følg lokale retningslinjer for avhending av elektronisk avfall.



Batteriene skal avhendes i henhold til gjeldende forskrifter for batteriavfall.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av LASER BORESIGHTER SITELITE SL100,
vennligst kontakt produsenten eller forhandleren.

Viktig merknad
I tilfelle av ulykker eller skader relatert til produktet, rapporter dette til de relevante myndighetene og sjekk for
eventuelle tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet. Vi ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse med
LASER BORESIGHTER SITELITE SL100.



LASER BORESIGHTER SITELITE SL100
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt LASER BORESIGHTER SITELITE SL100. Denna produkt är utformad för att hjälpa dig att
nollställa ditt sikte på ett snabbt och effektivt sätt. För att säkerställa en säker användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid LASER BORESIGHTER SL100 i en säker och kontrollerad miljö.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera alltid att vapnet är avstängt och säkert innan du använder boresighter.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande skjutvapen och ammunition.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta lasern mot ögon eller reflekterande ytor.
Använd inte produkten om den är skadad eller om några komponenter saknas.
Kontrollera att alla adaptrar och Oringar är korrekt installerade innan användning.
Använd produkten endast med rekommenderade typer av vapen och kalibrar.
Se till att omgivande belysning är tillräcklig för att undvika oavsiktlig bländning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att vapnet är avstängt och att det inte finns någon ammunition i närheten.
Välj rätt adapter för ditt vapen (.22 till .50 kaliber, plus 12 och 20 gauge hagelgevär).

Montering:2.

Montera boresighteren på vapnet genom att sätta in den i pipan.
Se till att Oringen och magneten håller boresighteren centrerad.

Justering:3.

Placera det speciella lasermålet 25 fot (ca 7,6 meter) bort.
Rikta lasern mot målet.
Justera siktet tills korshålen är i linje med målet.

Användning:4.

För SL100, använd (2) #357/LR44 batterier (inkluderade).
För SL150, använd (1) CR2 litiumbatteri (inkluderat).
För SL500, använd (1) CR123 litiumbatteri (inkluderat).

Avslutning:5.

Ta bort boresighteren från vapnet efter användning.
Förvara produkten i den medföljande plastförvaringslådan för att skydda den.



Avfallshantering
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektriska och elektroniska produkter.
Kasta inte batterier i hushållsavfallet. Lämna dem på en återvinningsstation för batterier.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!



Návod k bezpečnému používání LASER
BORESIGHTER SITELITE SL100
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LASER BORESIGHTER SITELITE SL100. Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil
a urychlil proces nastavování zaměřovače na vaší střelné zbrani. Před použitím tohoto zařízení si prosím
důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce pro zajištění bezpečnosti a efektivity.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte produkt pouze podle pokynů uvedených v tomto manuálu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před použitím. Pokud je poškozen, nepoužívejte ho.
Nikdy nesměřujte laser na lidi nebo zvířata.
Při používání produktu vždy noste ochranné brýle.
Dodržujte místní předpisy a zákony týkající se používání laserových zařízení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Nepoužívejte laser v oblastech s vysokým rizikem odrazu, jako jsou skleněné nebo zrcadlové povrchy.
Nikdy se nedívejte přímo do laserového paprsku.
Ujistěte se, že je laser správně namontován a upevněn na zbrani.
Po dokončení používání laserového zařízení jej vždy odstraňte z hlavně zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zařízení:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti: (2) adaptéry, (12) Okroužků, (2) kartonové
terčové karty, adaptér SRL100, instrukce a plastový úložný box.
Ujistěte se, že máte potřebné baterie v souladu s modelem (SL100, SL150, SL500).

Instalace:2.

Odstraňte kryt baterie a vložte baterie podle označení (+ a ).
Připevněte laser k hrotu zbraně pomocí Okroužků a adaptéru, pokud je to nutné.
Ujistěte se, že je laser pevně namontován a vycentrován v hlavni.

Použití:3.

Umístěte laserový terč 25 stop (přibližně 7,6 metrů) daleko od místa, kde budete zaměřovat.
Aktivujte laser a zaměřte ho na terč.
Upravte zaměřovač tak, aby se křížové vlákna vyrovnala s laserovým bodem.
Po dokončení úprav vypněte laser a odstraňte ho z hlavně.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Baterie likvidujte podle pokynů pro likvidaci elektrických a elektronických zařízení.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k
dispozici číslo modelu a sériové číslo produktu pro rychlejší vyřízení.

Děkujeme, že jste si vybrali LASER BORESIGHTER SITELITE SL100. Přejeme vám bezpečné a úspěšné používání!
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